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*Look on new perspectives for your practice!



L’implantologie ne cesse de progresser : innovations, digitalisation de notre métier, 

évolution des protocoles !  Un chemin serpentueux qui nous amène à prendre du recul 

et à nous remettre en question sur notre pratique quotidienne en cabinet et sur notre 

approche patient. 

Cette 9e édition des Printanières 2023 vous propose de « prendre de la hauteur » le 

temps de 48 heures, pour échanger et partager sur les fondamentaux biologiques vs. 

les performances technologiques et produits ; sous 4 volets clés pour la réussite des 

traitements implantaires :

Quand ? Comment ? Quoi utiliser pour optimiser vos résultats cliniques ?

• Les techniques d’aménagement tissulaire, de la prévention à la chirurgie,

• L’arsenal thérapeutique implantaire, au cœur du complexe muquo-osseux,

• Les fonctions des esthétiques prothétiques,

• La pérennité et la gestion des cas particuliers.

Nos conférenciers apporteront et partageront des éléments de réponses concrets en 

termes d’évolution du marché, de vos pratiques, de vos techniques et protocoles !

Rejoignez-nous les 8, 9 et 10 mars 2023 !
MOVE IT!

Prenez de la hauteur sur votre pratique,  
tel est l’ADN des Printanières by GLOBAL D !
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Implantology is constantly progressing: innovations, digital influence on our profession, 

protocols evolutions ! A sinuous path that leads us to take a step back and question 

our daily practice and our approach to the patient. 

This 9th edition of the “Printanières by Global D” offers you the opportunity to «look on 

new perspectives» during the time of 48 hours, to exchange and share information on 

biological fundamentals vs. technological and products performances. By dividing 

the subject into 4 key aspects for the success of implant treatment: 

When? How? And what to use for clinical results optimization?

• The tissue management techniques, from prevention to surgery,

• The implant therapeutic arsenal, at the heart of the mucosa-bone complex,

• The functions of prosthetic aesthetics,

• Durability and management of special cases.

Our speakers will bring and share with you concrete answers in terms of market 

evolution, on your practices, on your techniques and on your protocols !

Join us on 8, 9 and 10 March 2023!
MOVE IT!

Look on new perspectives for your practice, 
that’s the DNA of the «Printanières by GLOBAL D !»



LA GESTION DES COMPLICATIONS - APPROCHE GLOBALE
DES CAS SIMPLES AUX CAS COMPLEXES

L’avènement et la démocratisation de l’implantologie a fait naître une nouvelle discipline au 
sein de nos cabinets : l’explantologie. Si le terme peut faire sourire, il met en avant plusieurs 
thématiques et problématiques. Quand et comment déposer des implants ? En effet, si 
l’implant que nous connaissons aujourd’hui de forme cylindro-conique, semble assez simple 
conceptuellement à déposer de façon unitaire, la problématique est tout autre quand leur 
nombre augmente.

Qu’en est-il de la forme des implants et de la gestion des pertes osseuses après dépose 
d’implants basaux, PEEK, disques, lames, sous périostés, zygomatiques... ? Quelle 
temporisation proposer à nos patients ? Quelle reconstruction ostéo-muqueuse proposer 
par la suite ? Comment amener nos patients à répartir dans une nouvelle démarche 
implantaire ? Qu’est-ce que nos patients peuvent accepter physiquement, socialement, 
psychologiquement et financièrement en vue de ce nouveau départ ? Faut-il le reconstruire 
ad integrum ? Faut-il envisager des techniques de réhabilitation sans greffe ? 

Au terme de cette conférence nous dégagerons les points essentiels suivants : 

• Comment prévenir un échec ? 

• Comment reconstruire les pertes ostéo-muqueuses après dépose d’implants ? 

• Nous établirons la notion de durée de vie de nos réhabilitations et la possibilité d’une 
deuxième chance en cas d’échec à court, moyen et long termes,

• Nous aborderons la notion de gradient thérapeutique en fonction de l’âge et du profil de 
nos patients grâce à une proposition d’arbre décisionnel.

PR
O
G
RA

M
M
E

M
E

R
C

R
E

D
I 

8
 M

A
R

S
 2

0
2

3



Conférenciers :  Dr Mickaël SAMAMA & Dr Pierre LAYAN
Modérateur : Dr Bruno COURTOIS
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08h30 Accueil des participants

09h00 Discours d’ouverture des Printanières

09h30 Conférence : La gestion des complications - Approche globale
Des cas simples aux cas complexes

12h30 Déjeuner

14h00 Chirurgie : analyse du cas de la chirurgie pré-enregistrée 

17h30 Cocktail de fin de journée

ENREGISTRÉE & COMMENTÉE EN DIRECT

 B R I G N A I S   |   G L O B A L  D
ZI de Sacuny, 118 Av. Marcel Mérieux, 69530 Brignais - FRANCE

Dr Pierre LAYANDr Mickaël SAMAMA



COMPLICATION MANAGEMENT - THE RECOVERY OF CASES  
FROM THE SIMPLEST TO THE MOST COMPLEX

The advent and democratization of implantology has given birth to a new discipline within 
our practices: explantology. If the term can make you smile, it highlights several themes and 
problems. When and how to place these implants? Indeed, if the cylindrical-conical shape 
seems simple enough conceptually to place in a unitary manner, the problem is quite different 
when the number of implants increases.

What about the shape of the implants and the management of bone loss after the removal 
of basal, PEEK, disc, blade, subperiosteal, zygomatic implants...? What temporization should 
we propose to our patients? What osteo-mucosal reconstruction should be proposed 
afterwards? How to bring our patients to start a new implant process? What can our patients 
accept physically, socially, psychologically and financially for this new start? Should it be 
rebuilt ad integrum? Should we consider rehabilitation techniques without grafting? 

At the end of this conference, we will highlight the essential points: 

• How to prevent failure?

• How to reconstruct osteo-mucosal losses after implant removal?

• We will establish the notion of life span of our rehabilitations and the possibility  
of a second chance in case of failure in the short, medium and long term,

• We will discuss the notion of therapeutic gradient according to the age and profile of our 
patients with a proposal for a decision tree.
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Speakers:  Dr. Mickaël SAMAMA & Dr. Pierre LAYAN
Moderator: Dr. Bruno COURTOIS

8:30 am Welcoming of participants

9:00 am Printanières opening speech

9:30 am Complication management - The recovery of cases  
from the simplest to the most complex

12:30 pm Lunch

2:00 pm Surgery : case analysis of the recorded surgery

5:30 pm Cocktail - End of the day
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RECORDED & LIVE COMMENTED

Dr. Pierre LAYANDr. Mickaël SAMAMA

 B R I G N A I S   |   G L O B A L  D
ZI de Sacuny, 118 Av. Marcel Mérieux, 69530 Brignais - FRANCE



BOUSCULEZ VOS CROYANCES SUR LA BIOLOGIE DE VOS PATIENTS
CHALLENGE YOUR BELIEFS ABOUT YOUR PATIENTS’ BIOLOGY 

Quelles sont les clés de succès incontournables ? Comment les conjuguer entre elles pour disposer 
de tous les atouts nécessaires à la réussite de votre exercice ?

Après plus de 20 ans de pratique, je vous propose d’assister à une masterclass pendant laquelle je 
vous partagerai ma compréhension de la physiologie du patient.

• Quel est l’impact de la santé et de l’hygiène de vie du patient sur les résultats du traitement ?

• Quels sont les facteurs clés qui concourent à une belle cicatrisation ou à un échec ? 

Je vous expliquerai le cheminement de ma réflexion et l’importance de s’interroger sur les autres 
facteurs qui impactent nos traitements. Je vous livrerai les clés pour redéfinir le niveau d’importance 
de chaque élément, comment repenser les traitements et comment intégrer le critère patient dans 
votre réflexion.

Etes-vous prêts à bousculer vos convictions ? À remettre en perspective vos pratiques ?
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What are the keys to success? How can you combine them in order to have all the necessary assets 
for the success of your practice?

After more than 20 years of practice, I invite you to attend a masterclass during which I will share my 
understanding of the patient's physiology. 

• What is the impact of the patient's health and lifestyle on treatment results?

• What are the key factors that contribute to a successful or unsuccessful healing?

I will explain the path of my reflection and the importance of questioning the other factors impacting 
our treatments. I will give you the keys to redefine the level of importance of each element, how to 
rethink treatments and how to integrate patient criteria into your thinking.

Are you ready to challenge your beliefs? To put your practices into perspective?
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Conférencière / Speaker:  Dr. Carole LECONTE

13h30 / 1:30 pm Accueil des participants 
   / Welcoming of participants

14h00 / 2:00 pm Masterclass

18h00 / 6:00 pm Cocktail de fin de journée 
   / Cocktail - End of the day

 LY O N   |   C I T É  I N T E R N A T I O N A L E
93 Quai Charles de Gaulle, 69006 Lyon - FRANCE
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08h30 Accueil des participants

09h00 Discours d’ouverture du congrès

09h20 Mot de la présidente
Dr Arzu NAIPOGLU (Turquie)

09h30 Présentation des modérateurs et des thématiques de la matinée

09h40 Planification orthognatique globale et son application  
en chirurgie orale 
Dr Charles SALVODELLI (France)

10h30 Objectif zéro perte osseuse en implantologie  
Pr Tomas LINKEVICIUS (Lituanie)

11h20 Pause

11h50
Approches et solutions de traitements implantaires pour les patients  
présentant une perte osseuse 
Dr Viktor KALENCHUK (Ukraine)

12h40
Modification de phénotype et recouvrement radiculaire :  
un duo indissociable ?  
Dr Benjamin CORTASSE (France) 

13h30 Déjeuner

T E C H N I Q U E S  D ’A M É N A G E M E N T  T I S S U L A I R E ,  
D E  L A  P R É V E N T I O N  À  L A  C H I R U R G I E

Modérateurs : Dr Santi CARRERAS & Dr Jadach RADOSLAW



14h40 Présentation des modérateurs et des thématiques de l’après-midi

15h00
Gestion pério-prothétique dans le traitement implantaire immédiat  
Dr Tomasz KACZYNSKI (Pologne)
& Dr Maria ŚWIĄTKOWSKA (Pologne)

15h50 Optimiser l’environnement tissulaire péri-implantaire  
& éviter les complications mécaniques
Dr Enguerran LYAUTEY (France)

16h30 Pause

17h00 Gestion des tissus mous autour des implants dans la zone esthétique 
Dr Cem YILDIZ (Turquie)

17h40 Cocktail de fin de journée

L’A R S E N A L  T H E R A P E U T I Q U E  I M P L A N T A I R E ,  
A U  C Œ U R  D U  C O M P L E X E  M U Q U O - O S S E U X

Modérateurs : Dr Santi CARRERAS & Dr Chilperic MARTIN
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8:30 am Welcoming of participants

9:00 am Opening speech of the congress

9:20 am Chairwoman welcome speech 
Dr. Arzu NAIPOGLU (Turkey)

9:30 am Presentation of the moderators and the themes of the morning

9:40 am Global orthognathic design and its application  
to oral surgery
Dr. Charles SAVOLDELLI (France)

10:30 am Zero bone loss concepts©. Immediate Implants 
Pr. Tomas LINKEVICIUS (Lithuania)

11:20 am Break

11:50 am
Implant treatment approaches and solutions for patients  
with bone loss
Dr. Viktor KALENCHUK (Ukraine)

12:40 pm Phenotype modification and root coverage: an inseparable pair? 
Dr. Benjamin CORTASSE (France)

1:30 pm Lunch

T I S S U E  M A N A G E M E N T  T E C H N I Q U E S , 
F R O M  P R E V E N T I O N  T O  S U R G E R Y

Moderators: Dr. Santi CARRERAS & Dr. Jadach RADOSLAW



2:40 pm Presentation of the moderators and the themes of the afternoon

3:00 pm
Perio-prosthetic management in immediate implant therapy
Dr. Tomasz KACZYNSKI (Poland) &  
Dr. Maria ŚWIĄTKOWSKA (Poland)

3:50 pm Optimise the peri-implant tissue environment & avoid  
mechanical complications
Dr. Enguerran LYAUTEY (France)

4:30 pm Break

5:00 pm Soft tissue management around implants in aesthetic zone 
Dr. Cem YILDIZ (Turkey)

5:40 pm Closing cocktail day

T H E  I M P L A N T  T H E R A P E U T I C  A R S E N A L , 
A T  T H E  H E A R T  O F  T H E  M U C O S A - B O N E  C O M P L E X 

Moderators: Dr. Santi CARRERAS & Dr. Jadach RADOSLAW



Dr. Charles SAVOLDELLIA
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JEUDI  9  MARS 2023

Depuis 10 ans, la chirurgie 
orthognathique a évolué en suivant le 
modèle de l’implantologie dentaire : 
l’individualisation de l’étape chirurgicale. Cette 
individualisation comprend une phase de 
planification chirurgicale numérique précise 
aboutissant à la conception tridimensionnelle 
de guides et d’implants personnalisés 
contribuant à la précision du geste chirurgical.

Bien que techniquement différentes, 
l’implantologie et la chirurgie orthognathique 
ont un objectif commun qui est l’obtention 
d’un résultat stable à long terme. Le but de la 
communication est de détailler précisément les 
phases de la chirurgie orthognathique guidée 
avec l’utilisation d’implants individualisés et de 
découvrir les similitudes avec l’implantologie 
et en particulier l’implantologie 
globale. L’analogie de l’utilisation de 
greffes osseuses entre la chirurgie 
orthognathique et la chirurgie 
pré-implantaire sera également 
abordée.

For the past 10 years, orthognathic surgery 
has developed according to the dental 
implantology model: individualisation of the 
surgical stage. This individualisation includes 
a specific digital surgery planning stage that 
results in the three-dimensional design of 
personalised guides and implants to improve 
the precision of the surgical act.

Although technically different, implantology 
and orthognathic surgery have the same 
goal, which is to achieve a long-term stable 
result. This communication aims to describe in 
the detail the phases of guided orthognathic 
surgery using individualised implants and to 
identify the similarities with implantology, and 
total implantology in particular. It will also 

address the analogy of using bone grafts 
between orthognathic surgery and pre-

implant surgery.

P L A N I F I C A T I O N  O R T H O G N A T I Q U E 
G L O B A L E  E T  S O N  A P P L I C A T I O N  

E N  C H I R U R G I E  O R A L E

G L O B A L  O R T H O G N A T H I C  D E S I G N 
A N D  I T S  A P P L I C A T I O N  

I N  O R A L  S U R G E R Y



O B J E C T I F  Z É R O  P E R T E 
O S S E U S E  E N  I M P L A N T O L O G I E

Z E R O  B O N E  L O S S  C O N C E P T S © . 
I M M E D I A T E  I M P L A N T S

Il existe des raisons évidentes justifiant 
l’utilisation d’implants immédiats dans la 
pratique quotidienne. En effet, les modalités 
de traitement sont bien souvent diabolisées 
et évitées. Et cela ne pourra changer qu’à la 
condition que les mentalités des cliniciens 
évoluent. Il existe une raison claire expliquant 
pourquoi les implants immédiats sont encore 
considérés comme risqués.

Pourquoi trouver une explication ? Car sans 
explication claire, il sera impossible de faire 
évoluer les mentalités quant aux implants 
immédiats.

Pr. Tomas LINKEVICIUS

There are obvious reasons, why immediate 
implants should be a common-day practice. 
Indeed, this treatment modality is often 
demonised and avoided. This must be 
changed, but that only can happen, if 
clinicians change his/hers point of view. 
There is a clear explanation why immediate 
implants are still considered risky.

Why we need to find explanation for this 
fact? Because without clear explanation, the 
change of mind to start doing immediates is 
impossible.

THURSDAY MARCH 9,  2023



Dr. Viktor KALENCHUK

JEUDI  9  MARS 2023
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Malgré les nombreuses applications possibles 
de l’implantation dentaire pour le traitement 
orthopédique des patients dentaires, l’utilisation 
de la méthode en cas d’insuffisance du volume 
osseux reste un défi pour les dentistes, en 
raison de la violation physique des conditions 
d’implantation et du choix complexe parmi les 
nombreuses techniques opératoires. 

La conférence présentera les principes et les 
techniques des solutions d’implantation dentaire 
réussies, sur la base de sa longue expérience 
d’implantation, en termes d’atrophie et de 
défauts de la crête alvéolaire.

Despite of the significant possibilities of using 
dental implantation for orthopaedics treatment 
in dental patients, the use of the method in terms 
of bone volume insufficiency remains a challenge 
for the dentists because of the physical violation 
of the conditions for implantation and the 
difficulty of choosing among numerous operative 
techniques. 

The lecture will present the principles and 
techniques of successful dental implantation 
solutions based on his longstanding experience 
of implantation in terms of atrophy and defects 
of the alveolar ridge.

I M P L A N T  T R E A T M E N T  A P P R O A C H E S  
A N D  S O L U T I O N S  F O R  P A T I E N T S  

W I T H  B O N E  L O S S

A P P R O C H E S  E T  S O L U T I O N S  D E 
T R A I T E M E N T S  I M P L A N T A I R E S  P O U R 

L E S  P A T I E N T S  P R É S E N T A N T  U N E 
P E R T E  O S S E U S E



M O D I F I C A T I O N  D E  P H É N O T Y P E  E T 
R E C O U V R E M E N T  R A D I C U L A I R E  :  

U N  D U O  I N D I S S O C I A B L E  ?

P H E N O T Y P E  M O D I F I C A T I O N  
A N D  R O O T  C O V E R A G E :  
A N  I N S E P A R A B L E  P A I R ? 

L’apparition d’une récession est un événement 
souvent multifactoriel.

Les conditions et techniques nécessaires à son 
recouvrement nous permettent aujourd’hui 
d’envisager des traitements de manière prédictive 
et reproductible. Néanmoins, la stabilité à long 
terme de nos résultats apparaît également liée à la 
modification du phénotype.

Ces deux paramètres sont la plupart du temps 
indissociables, et nécessitent un apport tissulaire.  
Dans certains cas, ils peuvent nous permettre de 
préparer l’environnement tissulaire à de futures 
interventions, qu’elles soient prothétiques ou 
implantaires. 

Dr. Benjamin CORTASSE

Recession is often due to multiple factors.

A predictive and reproducible approach to treatment 
is now possible, thanks to coverage techniques 
and conditions. However, the long-term stability 
of results also appears to be related to phenotype 
modification.

These two parameters are generally inseparable 
and require tissue graft. 

In some cases, they can enable preparation of the 
tissue environment for future interventions involving 
either prostheses or implants. 

THURSDAY MARCH 9,  2023



O P T I M I S E R  L’ E N V I R O N N E M E N T 
T I S S U L A I R E  P É R I - I M P L A N T A I R E 
&  É V I T E R  L E S  C O M P L I C A T I O N S 

M É C A N I Q U E S

O P T I M I S E  T H E  P E R I - I M P L A N T 
T I S S U E  E N V I R O N M E N T  &  A V O I D  
M E C H A N I C A L  C O M P L I C A T I O N S

S’il paraît évident que la pérennité du système 
implantaire dépend de la quantité et de la 
qualité de l’os qui l’entoure, il ne faut pas négliger 
l’importance de l’organisation des tissus mous 
autour du complexe implant pilier prothèse.

Bone Level, Tissue Level ? Peut-on s’attendre aux 
mêmes résultats quels que soient nos choix de 
pilers prothétiques ?

Dr. Enguerran LYAUTEY

While it seems obvious that the durability of the 
implant system depends on the quantity and 
quality of the surrounding bone, the importance 
of the soft tissue organisation around the implant 
abutment complex should not be overlooked.

Bone Level, Tissue Level? Can we expect the 
same results whatever our choice of prosthetic 
abutments?

JEUDI  9  MARS 2023
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G E S T I O N  P É R I O - P R O T H É T I Q U E 
D A N S  L E  T R A I T E M E N T  I M P L A N T A I R E 

I M M É D I A T

P E R I O - P R O S T H E T I C  M A N A G E M E N T 
 I N  I M M E D I A T E  I M P L A N T  T H E R A P Y

Dr. Tomasz KACZYNSKI & Dr. Maria ŚWIĄTKOWSKA

Le traitement implantaire immédiat, notamment 
dans la zone esthétique, fait partie des 
procédures les plus complexes nécessitant des 
compétences variées de la part d’un clinicien. 
Les patients attendent un traitement rapide et 
efficace réaliste, tant au niveau des restaurations 
prothétiques que des tissus mous.  
La prévisibilité et la stabilité à long terme du 
résultat du traitement dépendent d’une gestion 
parodontale et prothétique adéquate. L’objectif de 
la conférence consiste à présenter une approche 
moderne et éprouvée de l’implantation immédiate 
qui associe gestion appropriée des tissus durs et 
mous et restauration immédiate.

Comment obtenir des résultats prévisibles avec 
des implants mis en place avec une restauration 
immédiate dans la zone esthétique ?

Immediate implant therapy, especially in the 
aesthetic zone is one of the most challenging 
procedures which requiere various skills 
from a clinician. Fast and efficient treatment 
that mimics the nature in terms of both 
prosthetic restorationas and soft tissues 
is expexted by the patients.   
Predictiability and long-term stability of the 
treatment outcome is dependent on adequate 
periodontal and prosthetic management. The 
purpose of the lecture is to present contemporary 
and evidence based approach to immediate 
implantation that combines proper hard and soft 
tissue management with immediate restoration.

How to achieve predictable outcomes with 
immediately placed and restored implants in the 

aesthetic zone ?

THURSDAY MARCH 9,  2023
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G E S T I O N  D E S  T I S S U S  M O U S 
A U T O U R  D E S  I M P L A N T S  D A N S  L A 

Z O N E  E S T H É T I Q U E

S O F T  T I S S U E  M A N A G E M E N T 
A R O U N D  I M P L A N T S
I N  A E S T H E T I C  Z O N E

Au cours des 50 dernières années, les implants 
dentaires sont devenus une option de traitement 
très simple pour remplacer des dents manquantes 
ou endommagées. Mais le développement continu 
de la thérapie implantaire montre constamment 
que la qualité et la quantité des tissus mous péri-
implantaires sont des éléments clés pour obtenir des 
résultats optimaux. En outre, des résultats naturels 
et harmonieux autour des implants dentaires situés 
dans la zone esthétique nécessitent la préservation 
et parfois la reconstruction des tissus mous.

Des techniques chirurgicales efficaces pour la 
gestion des tissus mous autour des implants 
dans la zone esthétique ont été développées et 
devraient être mises en œuvre dans l’éventail des 
traitements de chaque clinicien. La nécessité d’une 
augmentation doit être analysée avant chaque 
intervention et il peut également être nécessaire 
d’augmenter les tissus mous à plusieurs étapes au 
cours du traitement implantaire, de sorte que 
les procédures soient ensuite combinées. 
Cette conférence présentera comment 
créer ou préserver les tissus mous autour 
des implants dans la zone esthétique ; 
de l’analyse à la reconstruction des 
tissus mous.

Over the past 50 years, dental implants have 
evolved into a very straightforward treatment 
option for replacing missing or damaged teeth. 
But the ongoing development of implant therapy 
constantly reveals examples of how the quality 
and quantity of peri-implant soft tissues are the 
key elements when it comes to achieving top 
results. Furthermore, natural and harmonious results 
around dental implants located in the aesthetic 
zone are calls for preservation and sometimes the 
reconstruction of the soft tissue.

Effective surgical techniques for soft tissue 
management around implants in the esthetic zone 
have been developed and should be implemented 
in every clinician’s treatment spectrum. The need 
for augmentation should be analyzed before 
every intervention and it may also be necessary 
to augment soft tissue at multiple steps during the 

course of implant therapy so that the procedures 
are subsequently combined. This lecture will 

be present how to create or preserve soft 
tissue around implants in esthetic zone ; 

from analyzing to reconstruction of the 
soft tissue.

Dr. Cem YILDIZA
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Lancez-vous !*

*Move it!
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L ' O C C L U S I O N  C O N V E N T I O N N E L L E  &  N U M É R I Q U E

Modérateurs : Dr Matthieu DECLERCQ & Dr Arnaud JEU

09h30 Accueil des participants

10h00 Présentation des modérateurs de la journée  
et des thématiques de la matinée

10h10 Time for the planet : pisser sous la douche ne suffira pas
Mr Nicolas SABATIER (France)

10h45 Les fonctions des esthétiques prothétiques
Dr Antoine MONIN (France)

11h30 Pause

12h00 Concept 2D3D4D® - La vue Globale du Flux Numérique Complet  
pour optimiser l’esthétique et la fonction.
Drs Sébastien FELENC & Josselin LETHUILLIER (France)

13h00 Déjeuner
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L E  N U M É R I Q U E  D A N S  T O U S  S E S  É T A T S

14h10 Présentation des thématiques de l’après-midi

14h20
Voyage au cœur du Digital WorkFlow en implantologie :  
une destination pleine de promesses, mais sont-elles toutes tenues ?
Dr Sébastien MELLOUL (France)

15h30 Précision et prévisibilité en chirurgie guidée : des protocoles opératoires 
en constante évolution 
Dr Stefano LOGHI (Italie)

16h20 Mot de clôture

16h30 Cocktail de clôture



C O N V E N T I O N A L  &  D I G I T A L  O C C L U S I O N

Moderators: Dr. Matthieu DECLERCQ & Dr. Arnaud JEU

9:30 am Welcoming of participants

10:00 am Presentation of the moderators and the themes of the morning

10:10 am Time for the planet: peeing in the shower is no longer enough 
M. Nicolas SABATIER (France)

10:45 am Functions of the prosthetic aesthetics
Dr. Antoine MONIN (France)

11:30 am Break

12:00 pm 2D3D4D® Concept: The Global view of the Complete Digital Flow 
to optimise aesthetic and function 
Dr. Sébastien FELENC & Dr. Josselin LETHUILLIER (France)

1.00pm Lunch
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2:10 pm Presentation of the themes of the afternoon

2:20 pm
The Digital WorkFlow journey in implantology:  
a destination that promises a lot, but does it deliver?
Dr. Sebastien MELLOUL (France)

3:30 pm Precision and predictability in guided surgery: constantly  
evolving operating protocols
Dr. Stefano LOGHI (Italia)

4:20 pm Closing words

4:30 pm Closing cocktail

D I G I T A L  I N  A L L  I T S  F O R M S ! 



T I M E  F O R  T H E  P L A N E T  :  
P I S S E R  S O U S  L A  D O U C H E  N E 

S U F F I R A  P A S

T I M E  F O R  T H E  P L A N E T  :  
P E E I N G  I N  T H E  S H O W E R 
I S  N O  L O N G E R  E N O U G H

Le dérèglement climatique, on en entend tous 
parler mais on a parfois du mal à comprendre en 
quoi quelques degrés de plus à la fin du siècle vont 
changer nos quotidiens.

Les fondateurs de Time for the Planet, en tout 
cas, pensaient comme ça en 
2018. Et puis ils ont soulevé le 
tapis. Ce qu’il y a dessous est 
réellement terrifiant, au point 
que nos cerveaux à tous ont 
du mal à l’accepter...

Se basant sur les recommandations des 
experts climatiques et forts de leurs parcours 
entrepreneurial, les cofondateurs de Time for the 
Planet lancent  en 2020 un projet se voulant un projet 
complémentaire à l’action individuelle pour réduire 
massivement les émissions de gaz à effet de serre. 
Comment espérer avoir un impact mondial en étant 
lyonnais, sans argent et sans réseau ? Car non, 
pisser sous la douche ne suffira pas...

Time for the Planet vient vous présenter 
brièvement son action et ses premiers 
résultats : premiers projets financés, 15 
millions d’euros rassemblés et près de 
100 000 citoyens copropriétaires de 
ce projet atypique.

We often hear talk of climate change, but it is 
sometimes difficult to imagine how a few more 
degrees by the end of the century will affect our 
everyday lives.

The founders of Time for the Planet, at least, 
thought like that in 2018. And 
then, they pulled back the 
curtains. What's underneath 
is truly terrifying, to the point 
that our brains find it hard to 
accept...

Based on the recommendations of climate experts 
and using their experience as business owner, the 
co-founders of Time for the Planet launched a 
project in 2020 to complement individual actions to 
enable a massive reduction in greenhouse gases. 

How can we, as residents of Lyon, with no money 
and no network, hope to have a global impact? 

Because peeing in the shower is no longer 
enough...

Time for the Planet will be presenting 
its actions and its first results: projects 
funded, €15 million collected and 
almost 100,000 citizens participating 
in this unusual project.

Mr. Nicolas SABATIER

VENDREDI  10 MARS 2023
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FR IDAY,  MARCH 10,  2023

Dr. Antoine MONIN

L E S  F O N C T I O N S 
D E S  E S T H É T I Q U E S  P R O T H É T I Q U E S

F U N C T I O N  O F 
T H E  P R O S T H E T I C  A E S T H E T I C S 

C’est probablement par ce que « l’occlusion » a été 
appréhendée comme un problème compliqué (au sens 
de « difficile ») et non comme un problème authenti-
quement complexe (au sens de « multi factoriel ») 
qu’elle reste à ce jour si mal comprise.  
Elle n’est somme toute qu’une articulation mouvante 
tout au long de la vie de nos patients entre deux sur-
faces congruentes soumises à des forces variables 
dans le temps au gré des fonctions qui siègent dans 
la sphère oro-faciale...la plus contraignante d’entre 
elles sur le plan mécanique étant sans aucun doute 
la fonction dite de « mastication ». Toutes les « clés » 
occlusales sont décrites par de brillants auteurs et 
sont connues depuis très longtemps. Elles s’offrent à 
nous à chaque examen clinique.

Pour autant… Qui les appréhende sereinement ?

Comment les modifier lorsqu’elles sont pathologiques ?

Quelles informations transmettre de façon simple à 
notre laboratoire ?

La DIGITALISATION est l’ultime occasion de ne 
plus compter que sur l’AUTOREGULATION d’un 
système parfois maltraité par nos propres 
thérapeutiques et d’enfin privilégier l’ana-
lyse dynamique opérant ainsi un change-
ment de point de vue radical dans nos 
diagnostics et nos plans de traitement.

Occlusion is probably still so misunderstood because 
it has been addressed as a complicated (i.e. difficult) 
problem instead of as a genuinely complex (i.e. multi-
factorial) problem.    
In fact, it is nothing more than a joint that moves 
throughout the lives of our patients between two 
congruent surfaces subjected to forces that vary over 
time and according to functions based in the orofacial 
area… the most restrictive of which, in mechanical 
terms, is definitely the function known as “chewing”.

All the occlusal “keys” have been described by brillant 
authors and known for years.

They are visible at every clinical examination.

And yet… who addresses them with serenity?

How can they be changed if they are pathological?

What information should be communicated simply to 
our laboratory?

DIGITISATION is the ultimate opportunity to 
avoid sole reliance on the AUTOREGULATION 

of a system that is sometimes mistreated 
by our own therapies and to opt, at last, 
for dynamic analysis, bringing a radically 
different point of view for our diagnoses 
and treatment plans.
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C O N C E P T  2 D 3 D 4 D ® 2 D 3 D 4 D ®  C O N C E P T

Les Docteurs FELENC & LETHUILLIER ont créé et déposé 
le CONCEPT 2D3D4D®, il s’agit d’un concept unique qui 
s’appuie sur 3 piliers : PRÉCISION - CONFORT - GAIN 
DE TEMPS. Il s’agit d’une nouvelle façon de travailler 
pour optimiser votre production au cabinet.  
C’est une méthode pour intégrer les nouvelles 
technologies numériques dans votre pratique. Le 
CONCEPT 2D3D4D® vous permettra de créer un clone 
ou avatar numérique du patient pour gagner du temps 
et de la qualité dans vos traitements. Le CONCEPT 
2D3D4D® permet de comprendre et maîtriser la 
boucle numérique pour améliorer votre prise en 
charge thérapeutique. Destiné à tous les chirurgiens-
dentistes qu’ils soient omnipraticiens ou spécialistes et 
qui veulent améliorer leur pratique quotidienne.

• Vous sentez bien qu’il va falloir prendre en marche 
ce virage numérique qui s’impose à notre profession 
et vous recherchez une formation complète dédiée 
au numérique dentaire,
• Vous voulez améliorer la prise en charge de vos 
patients en réalisant des traitements plus efficaces 
et plus précis,
• Vous avez déjà une expérience au sein d’un cabinet 
dentaire et vous voulez reprendre une formation 
clinique innovante,
• Vous êtes jeune praticien et vous voulez 
dès maintenant intégrer ces 
nouvelles façons de travailler 
dans votre pratique.

Optimisez votre pratique 
grâce au digital en utilisant 
les workflows du CONCEPT 
2D3D4D® ! 

Doctors FELENC & LETHUILLIER have created and 
registered the 2D3D4D® CONCEPT, it is a unique 
concept based on 3 pillars: PRECISION - COMFORT - 
TIME SAVING.
It is a new way of working to optimize your production 
in the office. It is a method to integrate the new digital 
technologies in your practice. The 2D3D4D® CONCEPT 
will allow you to create a clone or digital avatar of the 
patient to save time and quality in your treatments. 
The CONCEPT 2D3D4D® allows you to understand and 
master the digital loop to improve your therapeutic 
management.
Intended for all dentists, whether they are general 
practitioners or specialists, who want to improve their 
daily practice.

• You feel that it is necessary to take the digital 
turn that is imposed on our profession and you are 
looking for a complete training dedicated to digital 
dentistry,
• You want to improve the care of your patients by 
performing more effective and precise treatments,
• You already have experience in a dental practice 
and you want to take up innovative clinical training,
• You are a young practitioner and you want to 
integrate these new ways of working into your 

practice now.
Optimize your practice thanks to digital 

technology by using the workflows 
of the 2D3D4D® CONCEPT! 

Dr. Sébastien FELENC & Dr. Josselin LETHUILLIERA
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Dr. Sébastien MELLOUL

V O YA G E  A U  C Œ U R  D U  D I G I T A L 
W O R K F L O W  E N  I M P L A N T O L O G I E  :  

U N E  D E S T I N A T I O N  P L E I N E  D E 
P R O M E S S E S ,  M A I S 

S O N T - E L L E S  T O U T E S  T E N U E S  ?

T H E  D I G I T A L  W O R K F L O W  J O U R N E Y 
I N  I M P L A N T O L O G Y :  A  D E S T I N A T I O N 

T H A T  P R O M I S E S  A  L O T,  B U T  D O E S 
I T  D E L I V E R ?

Le numérique est tous les jours un peu plus présent 
dans nos cabinets dentaires, et l’implantologie ne 
fait pas exception. Difficile de ne pas avoir entendu 
parler de Digital Workflow en implantologie.
À quoi correspondent exactement ces mots 
magiques ? Et quelle place occupent-ils dans 
ma pratique quotidienne ? Simple outil de 
communication ou réelle (r)évolution ?
Partons ensemble pour un voyage dans ce 
monde passionnant de l’implantologie numérique. 
Explorons ensemble les étapes qui ont jalonné 
cette expédition qui ne fait que commencer ! 
Ce voyage n’a pas été facile tous les jours, alors 
pourquoi j’ai décidé de continuer ? S’adresse-t-il 
seulement aux dentistes un peu « geeks » ou tout le 
monde peut y prendre part ?
Je vous indiquerai quelques bons plans et 
ce qu’il vous faut dans votre sac à dos 
pour bien démarrer (CBCT, empreinte 
optique, logiciel de planification, 
impression 3D, …) et il ne tiendra qu’à 
vous de choisir la destination finale !

Digital technology is gradually becoming more 
and more present in our dental surgeries, and 
implantology is no exception. It is difficult to avoid 
talk of Digital WorkFlow in implantology.

But what do these magic words actually mean? And 
how do they fit into your daily practice? Is this just 
another communication tool or a real (r)evolution? 

Join me on a trip through the fascinating world of 
digital implantology. Together, we will discover the 
milestones of an expedition that has only just begun!  
The journey has not always been easy, so why 
should I continue? It is just for “geeky” dentists or 
can everyone join in?

I will be giving you a few tips and guidance on 
what you need to get started (CBCT, optical 

impression, design software, 3D printing, 
etc.) and then you can choose your final 

destination!
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P R É C I S I O N  E T  P R É V I S I B I L I T É 
E N  C H I R U R G I E  G U I D É E  :  D E S 

P R O T O C O L E S  O P É R A T O I R E S  E N 
C O N S T A N T E  É V O L U T I O N

P R E C I S I O N  A N D  P R E D I C T A B I L I T Y  I N 
G U I D E D  S U R G E R Y :  C O N S T A N T LY  

E V O L V I N G  O P E R A T I N G  P R O T O C O L S

La dentisterie actuelle s’appuie sur des technologies 
numériques de haute précision qui se trouvent de plus 
en plus à la portée de tous les praticiens, permettant 
ainsi de nouvelles approches cliniques, notamment 
dans le domaine des prothèses, de l’orthodontie et de 
la chirurgie. 

La numérisation de l’ensemble du processus de 
conception et d’exécution dans le domaine des 
prothèses implantaires est considérée, à tort, comme 
indispensable uniquement lorsque le temps de 
réhabilitation est long. Mais en effet, même la pose d’un 
seul implant peut entraîner des risques chirurgicaux 
importants. Par ailleurs, l’inclinaison correcte des 
fixations, l’angulation correspondante des piliers et leur 
prolongement à l’extérieur de la gencive permettent 
d’obtenir une optimisation prothétique que seule la 
chirurgie guidée permet. 

La prise en compte méticuleuse des protocoles 
cliniques de ces méthodologies, permet d’obtenir 
une précision et une prévisibilité très pertinentes des 
résultats. 

La réduction substantielle des coûts de ces 
procédures simplifiées représente ici un autre 
facteur de décision majeur. Le praticien 
a désormais la possibilité d’offrir à ses 
patients des avantages remarquables 
sur le plan clinique, avant et après 
l’intervention, ainsi qu’une prévisibilité 
d’exécution. 

Pourquoi se priver d’un tel confort ?

Today’s dentistry avails itself of highly precise digital 
technologies which are increasingly within reach of 
all practitioners, therefore allowing for new clinical 
approaches, particularly in the field of prosthesis, 
orthodontics and surgery. 

The digitalization of the whole design and executive 
process in the field of implant prosthetics is wrongly 
understood as necessary only in cases with an 
extensive rehabilitation time. However, as a matter of 
fact, even the placing of a single implant can entail 
significant surgical imperilment. Furthermore, the 
correct inclination of the fixtures, the corresponding 
angulation of the abutments and their extension 
outside of the gums, all grant a prosthetic optimization 
achievable only through guided surgery. 

The meticulous consideration of the clinical protocols 
of these methodologies provides the means for 
a significantly relevant degree of precision and 
predictability in the outcome. 

An ulterior decisive consideration is the substantial 
reduction of the costs of such simplified 

procedures. The practitioner now has the 
opportunity to offer their patients clinically 

remarkable benefits both before and 
after the surgery, alongside executive 
predictability. 

Why deprive oneself of such 
convenience?

 Dr. Stefano LOGHIA
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SOIRÉE DE GALA

43 Quai Rambaud, 69002 Lyon 
FRANCE

Soirée dolce vita 

Parfums, couleurs et authenticité se mêlent dans la 
cuisine ensoleillée du Selcius qui vous accueillera 
pour la soirée de Gala des Printanières 2023 !

Laissez-vous embarquer par la douceur de vivre  à 
la méditéranéenne. Chapeau de paille, marinière, 
Vespa, Spritz... profitez de votre voyage sur les bords 
de Saône dans vos plus beaux atours.

Dolce vita party 
Perfumes, colours and authenticity mingle in the 
sunny kitchen of the Selcius, which will welcome you 
for the Gala evening of the Printanières 2023!

Let yourself be carried away by the Mediterranean 
way of life. Straw hat, marinière, Vespa, Spritz... enjoy 
your trip on the banks of the Saône in your most 
beautiful apparel.

JEUDI  9  MARS 2023

THURSDAY MARCH 9,  2023



P R I X

PACK 2 JOURS + SOIRÉE DE GALA TTC

FORMULE PRATICIEN 
Symposium - 9 & 10.03.23 490 €

FORMULE LABORATOIRE
Symposium - 9 & 10.03.23 150 €

FORMULE ASSISTANTE DENTAIRE 
Symposium - 9 & 10.03.23 320 €

FORMULE ETUDIANT 
Symposium - 9 & 10.03.23 320 €

PACK 3 JOURS + SOIRÉE DE GALA

FORMULE PRATICIEN SPÉCIALE CHIRURGIE
Chirurgie enregistrée et commentée en direct + Symposium - 8 au 10.03.23 690 €

FORMULE PRATICIEN SPÉCIALE MASTERCLASS
MasterClass + Symposium - 8 au 10.03.23 690 €

AUTRES FORMULES

FORMULE PRATICIEN SPÉCIALE CHIRURGIE 
Chirurgie enregistrée et commentée en direct - 8.03.23 490 €

TICKET SOIRÉE DE GALA
Billet accompagnant - 9.03.23 130 €



P R I C E S

2 DAYS PACK + GALA EVENING TAX INCLUDED

SURGEON PACK 
Symposium - 23.03.09 & 10 490 €

LABORATORY PACK
Symposium - 23.03.09 & 10 150 €

DENTAL ASSISTANT PACK 
Symposium - 23.03.09 & 10 320 €

STUDENT PACK 
Symposium - 23.03.09 & 10 320 €

3 DAYS PACK + GALA EVENING

SURGEON PACK - SURGERY
Recorded surgery & live commented + Symposium - 23.03.08-10 690 €

SURGEON PACK - MASTERCLASS
MasterClass + Symposium - 23.03.08-10 690 €

OTHER PACKS

SURGEON PACK - SURGERY 
Recorded surgery & live commented - 23.03.08 490 €

GALA EVENING TICKET
Additional ticket - 23.03.09 130 €



Cité Internationale

H Ô T E L S  À  P R O X I M I T É / A C C O M O D A T I O N

Montempô Lyon Cité Internationale
35 Quai Charles de Gaulle, 69006 Lyon - Tel : +33 (0)4 37 47 57 67

Crowne Plaza Cité Internationale
22 Quai Charles de Gaulle, 69006 Lyon - Tel : +33 (0)4 78 17 86 86

Warwick Reine Astrid
24 Boulevard des Belges, 69006 Lyon - Tel : +33 (0)4 72 82 18 00

OKKO Hôtel
14bis, quai Général Sarrail, 69006 Lyon - Tel : +33 (0)4 28 00 02 50

Novotel Confluence
3 Rue Paul Montrochet, 69002 Lyon - Tel : +33 (0)4 37 23 64 00

Maison Nô
11 Rue du Bât d’Argent, 69001 Lyon - Tel : +33 (0)4 81 13 21 90

Fourvière Hôtel
23 Rue Roger Radisson, 69005 Lyon - Tel : +33 (0)4 74 70 07 00



 LY O N   |   C I T É  I N T E R N A T I O N A L E
93 Quai Charles de Gaulle, 69006 Lyon - FRANCE

A C C È S  /  A C C E S S

Par les autoroutes 
A7 à 3h00 de Marseille
A6 à 4h00 de Paris
A42 à 1h30 de Genève
A43 à 1h15 de Chambéry et de Grenoble

Par transport en commun 
Bus C1, C2 depuis la gare de Lyon Part-Dieu
Bus C5 depuis Bellecour
Bus 70 depuis la gare de Lyon Part-Dieu

Par train
À 10 minutes de la gare de Lyon Part-Dieu
À 15 minutes de la gare Perrache
À 2h de la gare de Paris Gare de Lyon

Par avion 
La Cité Internationale de Lyon est située à 
35 minutes de l’aéroport de Lyon-Saint Exupéry. 
Liaison directe en Rhône express entre l’aéroport 
et la gare de Lyon Part-Dieu

Parkings 
Le stationnement de la totalité des véhicules est 
assuré par trois parcs publics :
P0 : 1000 places LPA
P1 : 1150 places VINCI PARK
P2 : 1200 places LPA

By highways
A7 : 3 hours from Marseille
A6 : 4 hours from Paris
A 42 : 1h30 from Geneva
A43 : 1h45 from Chambéry and Grenoble

By public transport
Bus C1, C2 from Lyon Part-Dieu train station
Bus C5 from Bellecour
Bus 70 from Lyon Part-Dieu train station

By train
10 minutes from Part-Dieu train station
15 minutes from Perrache train station
2 hours from Gare de Lyon train station of Paris

By plane
The «Cité Internationale» is located 35 minutes 
far from Lyon-Saint Exupéry Airport. Direct route 
between the Airport and Part-Dieu train
station («Rhône Express»)

Car Parks
Parking for all the vehicules in three public car parks:
P0 : 1000 places LPA
P1 : 1150 places VINCI PARK
P2 : 1200 places LPA



TERMS AND CONDITIONS : 

Registration will be valid once payment received.
If the registration is cancelled before January 31st, 
2023 and upon written request, the registration fee  
will be refunded (no cancellation fee applied). 

For any cancellation request, please contact us :

by e-mail : 
communication@globald.com
by post : 
GLOBAL D - Communication department
ZI de Sacuny - 118 avenue Marcel Mérieux
69530 Brignais - FRANCE

Registration deadline: February 20th, 2023.
No refunds will be allowed after February 20th, 2023.

Registration generates the rights for image, thanks  
to inform Global D communication department  
in case of refusal at : communication@globald.com.

CONDITIONS GÉNÉRALES :

L’inscription sera ferme et définitive à réception du 
règlement du participant. En cas d’annulation avant 
le 31 janvier 2023 et sur demande écrite, les frais 
d’inscriptions seront intégralement remboursés.

Pour toute demande d’annulation,  
merci de nous contacter :

soit par mail à :
communication@globald.com
soit par courrier :
GLOBAL D - Service communication
ZI de Sacuny - 118 avenue Marcel Mérieux
69530 Brignais - FRANCE

Date limite d’inscription : 20 février 2023
Aucun remboursement ne sera possible après  
le 20 février 2023.

Par défaut l’inscription engendre le droit de cession  
à l’image. En cas de refus de cession de droit d’image, 
merci d’en informer le service communication  
par écrit à : communication@globald.com.



Dr. Benjamin CORTASSE - France
Dr. Bruno COURTOIS - France

Dr. Matthieu DECLERCQ - France
Dr. Sébastien FELENC - France

Dr. Santi CARRERAS - Spain
Dr. Arnaud JEU - France

Dr. Tomasz KACZYNSKI - Poland
Dr. Viktor KALENCHUK - Ukraine

Dr. Pierre LAYAN - France
Dr. Carole LECONTE - France

Dr. Josselin LETHUILLIER - France
Pr. Tomas LINKEVICIUS - Lithuania

Dr. Stefano LOGHI - Italia
Dr. Enguerran LYAUTEY - France

Dr. Chilpéric MARTIN - France
Dr. Sébastien MELLOUL - France

Dr. Antoine MONIN - France
Dr. Arzu NAIPOGLU - Turkey

Dr. Jadach RADOSLAW - Poland
M. Nicolas SABATIER - France
Dr. Mickaël SAMAMA - France

Dr. Charles SAVOLDELLI - France
Dr. Maria ŚWIĄTKOWSKA - Poland

Dr. Cem YILDIZ - Turkey

N O S  C O N F É R E N C I E R S
O U R  S P E A K E R S

M E R C I  /  T H A N K  Y O U



Inscrivez-vous en ligne / Register online
lesprintanieres.globald.com

Lancez-vous !*
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*Move it!

http://lesprintanieres.globald.com

